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ROMAN CATHOLIC CHURCH

ADDRESS: 127 Paterson Avenue, Wallington, NJ 07057

PASTOR: Very Rev. Canon Felix R. MARCINIAK
PAROCHIAL VICARS:
Rev. Steven D. D’ANDREA
WEEKEND ASSISTANT:

REev. Fr. LUKE A. EDELEN, OSB

DEACONS:
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Krzysztof PAwLik

RELIGIOUS SISTERS:
Sr. Lisa Marie DiSasaTino, CSSF
Sr. M. Victoria BArRTkowski CSSF

MINISTER OF MUSIC: Jarek KaczyNskr
PARISH TRUSTEES:
Joseph C. Smrth - Carol A. Puzio
PASTORAL COUNCIL PRESIDENT: CaroL A. Kosior

FELICIAN CONVENT:
27 Dankhoff Avenue, Wallington, NJ 07057
PASTORAL ASSOCIATE:
Sr. Lisa Marie DiSasaTino, CSSF

April 2, 2023

PARISH OFFICE HOURS

MonN - Frr:
9:00am - 1:00pm

1:00pm - 2:00pm CLOSED
Tue, Wed — 2:00pm - 4:00pm
Mon, Thu, Fri —2:00pm - 7:00pm
SATURDAY: 9:00am - 1:00pm

Sunbay: CLOSED

tel: (973)777-5124
office: (973)777-4817

RELIGIOUS EDUCATION / FAITH FORMATION:
6 Bond Street, Wallington, NJ 07057
DIRECTOR: Sr. Lisa Marie DiSabatino, CSSF

tel: (973)777-9505
fax: (973)815-0176

POLISH SCHOOL:
127 Paterson Avenue, Wallington, NJ 07057

tel: (201) 410—9363
polskaszkolawallington.com
plszkolamsh@gmail.com

MASS TIMES:

SATURDAY VIGIL: 5:00pm (ENG) & 6:30pm (POL)
Sunpay: ENG: 8:15am, 9:30am, 10:45am, 6:00pm;
POL: 7:00AM & 12:15PM
WEeEkDAYS: POL: 7:00am; ENG: 8:00am
Hovrypays: Consult the Bulletin

CONFESSIONS:

WEEKDAYS: 7:30am (except Holy Days)
SATURDAY: 3:30pm - 4:30pm
THURSDAY BEFORE FIRST FRIDAY: 7 to § PM

First FRIDAY: 4:30pm - 5:30pm




Saturday (Sobota) — April 1*
5:00PM Rosary Confratenity
God’s Blessing for Grazyna & Waldemar Kosinski(45WA)
+Wiadystawa Wyzykowska —Zbigniew & Jolanta Wiercioch
+Helen Dikun, +Peter Dikun (11A) —family
+Anna, Franciszek Surdyka (A) —family
6:30PM +Aniela Dudzic —syn z rodzing
+Janusz Zagaja (3A) —mama

Sunday (Niedziela) — April 2™
Palm Sunday
7:00AM +Franciszka, +Stanistaw Tokarz —Jan
+Michat Zak —zona z rodzing
8:15AM +Joyce Sklarski —Rosamila Family
9:30AM +Antonina Nozka —Peter Nozka & family
+Sister Vicky —Slusarz Family
10:45AM God’s blessings for Angelica Grabias (21B)
+Tomasz Sycz —Teresa Czerniawski
+Zofia, +Adam Kowal —Maria Kowal
+Aniela Warchol —Klak Family
12:15PM Bz. Bt. Dla Natali Wypasek (B)—babcia & dziadek
Wieczne Spoczywanie dla zmartych cztonkéw
Zywego Rézanca a dla zyjacych | ich rodzin Bz. Bt.
+Sister Vicky —Lektorzy, Kolektorzy, Z. Rézaniec, Parafianie
+Aniela, +Andrzej Pawlik —Stanistaw Pawlik
+Elzbieta Zdeb —Kasia & Roman Dgbek
+Maria Dabek —syn Roman z rodzing
+Za zmartych z rodzin Osmak

1:15PM Gorzkie Zale
6:00PM No Evening Mass

Monday (Poniedziatek) — April 3™

Monday of Holy Week—Unction Monday
7:00AM+Ryszard Brodka —Bréadka, Bourhil Families
8:00AM +Sister Vicky —Theresa & Stanistaw Wygonik

Tuesday (Wtorek) — April 4™
Tuesday of Holy Week
7:00AM +Maria, +Edward Durak, +Mateusz Turek
+Antonia, +Wojciech Bladek oraz zmarli z calej rodziny
8:00AM +Edwin Kowalczyk (A) —MaryJane
+Nellie Stankiewicz —Joe and Linda Smith
7:00PM CONFESSIONS

Wednesday (Sroda) — April 5"
Wednesday of Holy Week—Spy Wednesday
7:00AM +Helena Halat —Piotr & Maria Tokarz

+Jozef Sadowski —Irena Sewastianowicz
8:00AM +Sr. Florence Raniero —Rev. Steven D’Andrea
7:00PM CONFESSIONS

Thursday (Czwartek) — April 6™

Thursday of Holy Week (Holy Thursday)

7:30AM (P) Morning Prayer

8:30AM (E) Morning Prayer

7:00PM People of the Parish—Multi-Lingual
Mass of the Lord’s Supper

Friday (Piatek) —April 7" L <
Friday of the Passion of the Lord (Good Friday)

7:30AM (P)Morning Prayer

8:30AM (E) Morning Prayer

3:00PM English Liturgy

7:00PM Polish Liturgy

Saturday (Sobota) — April 8"

Holy Saturday

7:30AM (P)Morning Prayer —Great Hall

8:30AM (E) Morning Prayer —Great Hall

9:00AM, 10:00AM, 11:00AM, 12:00PM, 1:00PM, 2:00PM,
3:00PM Food Blessing

Saturday Evening Vigil Mass
8:00PM Easter Vigil—Multi-Lingual

Sunday (Niedziela) — April 9"

Easter Sunday of the Resurrection of the Lord-Pascha
6:00AM (P) \
8:15AM (E) \
9:30AM (E)

10:45AM (E) /

12:15PM (P) /
6:00PM No Evening Mass

For All Parishioners

Memorial Offerings

THE SANCTUARY LAMP CANDLE which lights the Blessed Sacrament
Chapel has been offered in loving memory of

+Peter (11A) & Helen Dikun
—family

++ PLEASE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED ++

+Piotr Dziubak



Lenten Prayers
The Lenten Prayer of St. Efrem
the Syriac
O Lord and Master of my life,

Keep from me the Spirit of Indiffer-
ence

and discouragement,
Lust of power and idle chatter.
Instead, Grant to me,

Your Servant the Spirit of Whole-
ness of being

Humble—Mindedness, Patience
and Love.

O Lord and King

Grant to me the grace to be aware
of my sins

And not judge my brother and sis-
ter;

For you are blessed
Now and ever and forever.

Amen

Wielkopostna Modlitwa

Sw. Efrema Syryjczyka

Panie Jezu, méj mistrzu, prosze cie
zachowaj mnie od zobojetnienia i
zniechecenia,

Spraw abym byt daleki od
pozadania witadzy | nie grzeszyt
wieloméwstwem.

Udziel studze Twemu Ducha

Wielkodusznosci, madrosci petnej
pokory,

Cierpliwosci | mitosci.
O Panie Boze, krolu wiecznej

chwaty,

Daj mi taske poznania moich
grzechow

Oraz taske wyrozumiatosci
Wobec innych ludzi.

Bo Ty jeste$ Swiety teraz | na
wieki. Amen.

b
Cierpigc Meke za grzechy nasze
Jezu Chryste Synu Bozy

Zmituj sie, Zmituj sie, Zmituj sie
Nad Nami!




SHRINE OF THE HOLY SEPULCHRE
BOZY GROB — (BO —ZHEE GROOP)

The week leading up to Easter Sunday should be the most important period of quality calendar time in the life of every
Christian Catholic. Known as Holy Week or Great Week the days from Palm Sunday to the Sunday of the Resurrection —
Pascha —Wielkanoc, are rich in remembering and reliving the last earthly moments of the God/Man —Jesus of Nazareth.

Through signs and symbols the high Holy Days of our ancient faith re-enact the great drama of our salvation and liberation
from sin and death. For centuries Christians have always had a great devotion to the Sacred places associated with the life,
death and resurrection of Jesus Christ. Despite hardships, poverty, persecution, war and great distance Christians have al-
ways maintained an intense desire to journey to the Holy Land — Terra Sancta — Ziemia Swieta . Despite the limitations of
time, history, location and means to travel the moving tradition of bringing those holy places to the people of central and
eastern Europe grew and developed into what we know today as the shrine of the Holy Sepulchre —Bozy Gréb—Ziemia
Swieta. All beginning at first in the local “Grass Roots” parish church community. During the Sacred Triduum the followers
of Jesus Christ gather in prayer, reflection , silence, meditation, song and anticipation at a specially designated and pre-
pared place away from their usual worship space to ponder the many aspects of the life, betrayal, loneliness, abandon-
ment, suffering, torture and brutal death of Jesus = The Great Teacher of Nazareth. It is also here at The Tomb, that togeth-
er we watch, wait and keep vigil to once again experience the divine power of the resurrection. Join the family of the
Church of the Most Sacred Heart of Jesus, as during this time beyond time we come together as His friends and followers to

h !
Watch and Pray TRADYCIJE NIEDZIELI PALMOWEJ

Sacrament of Reconciliation / Confessions W Xl w. pojawit sie zwycza] Swiecenia palm. Wierni
przechowujg je przez caty rok, aby w nastepnym roku
- during Holy Week mogty zostad spalone na popidt. ktdrym sg posypywane

S . nasze gtowy w Srode Popielcows. Ma Kurpiach palmy
Saturday, April 1™ 1:00pm - 3:00pm (no evening confes- dochodzg do wielkosci 2-3 metrdw | sg zwykle pieknie

sions) przystrojone w sztuczne kwiaty. Procesja z palmami jest z
o jednej strony upamietnieniem wydarzenia sprzed wiekdw. z
Monday, April 3 NO CONFESSIONS drugiej zas - naszym kroczeniem wraz z Chrystusem ku

ofierze, ktara dzisia] jest Msza Swieta. Ogtaszajgc

1 4th . . .
Tuesday, April 4 7:30am and 7:00pm - 8:00pm Chrystusa Kralem zgadzamy sie w ten sposdb na to, ze

-1 5th . . . nasza droga do Ojca prowadzi zawsze przez krzyz.
Wednesday, April 7:30am and 7:00pm - 8:00pm We Wioszech | w Hiszpani w Wielkim Tygodniu
(Last opportunity for Confessions before Easter) urzgdza sie przez 7 dni z niezwyklym pietyzmem i

okazatoscig procesje pasyjne. Po ulicach wielu miast
) przeciggaja procesje. zwane Passos. MezoczyEni | kobiety,
Sakrament Pokuty i Pojednania - SpowiedZ Swieta w ubrani na czamo, czesto 2z nasunietymi na glowe

Wielkim Tygodniu kapturami. MNa balkonach ustawia sig kwiaty. zapala sig
mnostwo  Swiatetek, uplecionych misternie w  barwne
Sobota, 1 kwietnia 13:00 - 15:00 dywany. Przy swietle Swiec i biciu dzwondw idzie dtugi
pochéd z niezliczonymi wizerunkami Chrystusa, Matki

(wieczorem nie ma spowiedzi) BoZej i Swistych.
W Miedziele Palmowg po sumie odbywaty sie w
Poniedziatek, 3 kwietnia Nie bedzie Spowiedzi $w. kosciotach przedstawienia pasyne. £a czasdw krala
. Zygmunta Il istniaty zrzeszenia aktordw-amatorow, ktdrzy
Wtorek, 4 kwietnia 7:30 oraz 19:00 - 20:00 wyguli Chrystusa. szfasza. Pitata. Judasza itp. chodzili pg
$roda, 5 kwietnia 7:30 oraz 19:00 - 20:00 miastach i1 wioskach | odtwarzal misterium meki Panskie|.

Majlepie] | najwystawniej organizowaty ten rodzaj
przedstawienia kasztory. Do dnia dzisiejszego pasyjne
misteria ludowe odbywajg sie w kazdy Wielki Tydzien w
Kalwarii Ze brzydowskie].

Palmy w Polsce zastepujg czesto gatazki wierzbowe z
baziami. Po ich poswieceniu zatyka sie je za krzyze |
obrazy, by strzeghy domu od nieszczesc | zapewniaty
btogostawienstwo Boze. Whiykano tak#e palmy na pola, aby
Pan Bag strzegt zasiewdw i plondw przed gradem, suszg i
nadmiernym de szczem.

(ostatnia szansa spowiedzi przed Swigtami)



Church of The Most Sacred Heart of Jesus
Great Lent - The Sacred Triduum - Easter 2023

Sacrament of Reconciliation / Confessions - during Holy Week
Saturday, April 1st 1:00pm - 3:00pm (no evenmg confessions)
Monday, April 3rd NO CONFESSIONS
Tuesday, April 4th T:30am and 7:00pm - 3:00pm
Wednesday, Apnl 3 T:30am and 7:00pm - §:00pm
(Last opportunity for Confessions before Easter)

Masses for Palm Sunday of the Lord's Passion — April 2nd
Saturday, April 1st 5:00pm (ENG), 6:30pm (POL)
Sunday, April Ind T:00am (POL), 8:15am (ENG), 9:30am (ENG), 10:45am (ENG),
12:15pm (POL), NO 6:00pm English Mass

Holy Thursday — April 6%
T:30am MMoming Prayver in Church (FOL)
8:30am Moming Praver in Church (ENG)
T:00pm Mass of the Lord's Supper (Multi-lingual)
Procession to the Repository in the Great Hall followed by Aderation until Midnight

Good Friday of the Lord’s Passion —April T
T:00am The Great Hall opens for Adoration until the 3:00pm Liturgy of the Lord's Pas=ion
T:30am MMoming Praver in The Great Hall (POL)
8:30am MMoming Praver in The Great Hall (ENG)
Y:00pm Celebration of the Lovd's Passion (ENG)
T:00pm Celebration of the Lord's Passion (POL)
Followed by "Bitter Lamentations" at the Lord's Sepulcher in The Great Hall and Adoration

Holy Saturday —April 8%
T:00am The Great Hall opens for Adoration until the $:00pm Liturgy of the Easter Vigil
T:30am Moming Prayver in The Great Hall (POL)
8:30am Moming Praver in the Great Hall (EING)
All Easter Food will be blessed ONLY in the Great Hall on Holy Saturday at:
9:00am, 10:00am, 11:00am, 12:00noon, 1:00pm, 2:00pm, 3:00pm

EASTER SUNDAY: THE RESURRECTION OF THE LORD —April 9
Saturday, April 8% Easter Figtl Mass - 8:00pm (Multi — lingual)
Sunday, April 9= Mass of Resurvection and Procession - 6:00am (POL)

Masses: 8:15am (ENG), 9:30am (ENG), 10:45am (ENG),
12:15pm (FOL), NO 6:00pm English Mass

Second Day of Easter — Monday, April 10#
Masses: 11:00am (ENG) and 7:00pm (POL)

The Rectory and Parish Office will be CLOSED on Monday, April 100, 2023, the Second Day of
Easter: no vizits, no parizh business transactions of any kind — SACRAMENTAL
EMERGENCIES ONLY!

Kosciol Najswietszego Serca Pana Jezusa
Wielki Post - Swiete Triduum - Wielkanoc 2023 1.

Sakrament Pokuty i Pojednania - Spowied: Swigta w Wielkim Tvgodnin
Sobotz, 1 kwietnia 13:00 - 15:00 {wieczorem nie ma spowiadzi)
Poniedzialek, 3 kwistniz Vie bedzie Spowiedzi sw.
Worek, 4 kwistnia T:30 oraz 19:00 - 20:00
Sroda, 5 kowistnia 7:30 oraz 19:00 - 20:00 )
(ostatnia szansa spowisdzi przed Swietami)

Msze w Niedziele Palmowa Meki Panskiej — 2 kwietnia

17:00 (ANG), 18:30 (POL)

T:00 (POL), 8:15 (ANG), 9:30 (ANG), 10:45 (ANG),
12:15 (POL), Nie ma M:zy Sw. o godz. 13:00 (ANG)

Sobota, 1 kwietnia
Niedziela, 2 kwistnia

Wielld Czwartek — 6 kwietnia
T:30 Modlitwa poranna w kodciele (POL)
8:30 Modlitwa poranna w kodeiele (ANG)
19:00  Msza Sw. Wieczergy Parisliej (Wielojezyczna)
Po Mezy Sw. procesja do Clemmnicy w Wielkie] Aulii adoracja do polmecy

Wielki Piatek — 7 kwietnia
T:00 poczatek Adoracyi Pana Jerusa w Clemnicy w Wielkie] Aunli adoracja de Liturgn Mela
Panakiej (Wielkiego Piatko)
T:30 Modlitwa poranna w Wielkiej Anli (POL)
§:30 Modlitwa poranna w Wielkiej Anli (ANG)
15:00  Liturgia Mela Paviskie] Wielliego Pigthu (ANG)
19:00  Liturgia Meki Pariskiej Wielkiego Pigthu (POL)
Potem: Gorzlie Zale 1 Adoracja Pana Jezusa w Grobie Paiskim do pelmocy

Wielka Sobota — 8 kwietnia
T:00 poczatek Adoracji Pana Jezusa w Grobie w Wiellde] Auli 2f do Litargii Wigilit
Paschalnej (Grob Panskd bedzie zambmiety przed 20:007)
T:30 Modlitwa poranna w Wielkiej Anli (POL)
8:30 Modlitwa poranna w Wielkiej Aunli (ANG)
Foswigcenie pokarméw fviko w Wielkief Aulli pod keiciofem i tviko o godEinach:
9:00, 10:00, 11:00, 12:00, 13:00, 14:00, 15:00

WIELKANOC - PASCHA — 9 kwietnia
Msza WIGILIT PASCHALNET - 20:00 (Wielojezyczna)
Msza Sw. 7 Procesja Rezurelicyfng - 6:00 (POL)
Msze Swl: 8:15 (ANG), 9:30 (ANG); 10:45 (ANG); 12:15 (POL)
Vie ma Mzzv sw. o 18:00 (ANG)

Sobota, § lowietnia
Niedziela, Ylowietnia

. Drugi Dzien Wielkanocy: Poniedzialek, 10 kwietnia
Msze Sw.: 11:00 (ANG) oraz 19:00 (POL)

Biuro Parafialne i Plebania beds ZAMENIETE w II Dzien Swiat, Poniedzialek,
10 lowiemia - do Kancelarii dzwonié tylko w nagtych preypadkach wymagajacych
postugl sebramentalne] w zagrozeniu Zycia.



Be A Patron Of The Great Tomb Of Christ

Each year, hundreds of people come to our parish from far
and near to visit and pray at our “Tomb of the Holy Sepul-
cher” for Holy Thursday, Good Friday, Holy Saturday Food
Blessings and Easter Sunday Morning. All together, several
thousand people walk through the tomb each year.

Please help us continue this beautiful and unique religious
tradition. We do not know any other parishes that assem-
bles such a beautiful and spiritual symbol of Easter and
Christ’s resurrection.

Please be as generous as you can to help financially support
this great endeavor and defray the costs of building materi-
als, supplies and flowers.

Become a patron of the “Great Tomb”. The book of spon-
sors will have a prominent place in the “Garden”. Please
choose the page you wish to have your name or the name
of a deceased loved one to be inscribed upon.

$75.00-Mary the Sorrowing Mother
$50.00-John, the Beloved Disciple

$25.00-Veronica, who wiped the face of Jesus

$10.00-Simon the Cyrene, who helped Jesus carry his cross.

(Please print your information below)

Please accept my donation of $ toward the
maintenance and preparation of the Tomb of the Holy

Sepulcher.

Name

In Memory
of

Envelope #

Easter Flowers And Decorations

In this holy Season of Easter, we again invite our parish-
ioners to offer monetary donations for Easter Flowers and
decorations for church.

This again is a beautiful way to remember a loved one dur-
ing the holiest days of Easter.

Please fill out the Memorial form below and place it in the
collection basket.

Easter Plant Prices are $25.00 & $50.00

Other monetary donations towards flowers or the Tomb
are greatly appreciated.

May God bless you for your generosity.

EASTER FLOWER DONATION FORM

(Please print your information below)

In memory of:

Gift of

Amount $25.00
Amount $50.00

Envelope #




How To Put Together A Traditional Easter Basket

HORSERADISH. -
BUTTER -..
KOLBASI ™
PASCHA BREAD -........
....... HAM
SALT .oevevess"’
CHEESE =~ 2 4 | -7 -

Maslo (Butter) - This dairy product is often shaped into a lamb (Baranek Wielkanocny) or a cross. This reminds us of the good will of
Christ that we should have towards all things.

Babka (Easter Bread) - A round or long loaf topped with a cross or a fish, symbolic of Jesus, who is the Bread of Life.

Chrzan (Horseradish) - Symbolic of the Passion of Christ still in our minds.

Jajka (Eggs) and Pisanki (decorated with symbols of Easter, of life, of prosperity) - Indicates new life and Christ's Resurrection from

the tomb.

Kielbasa (Sausage) - A sausage product, symbolic of God's favor and generosity.

Szynka (Ham) - Symbolic of great joy and abundance. Some prefer lamb or veal. The lamb also reminds Christians that the Risen Christ

is the "Lamb of God."

Slonina (Smoked Bacon) - A symbol of the overabundance of God's mercy and generosity.

Sol (Salt) - A necessary element in our physical life. Symbolic of prosperity and justice and to remind us that people are the flavor of

the earth.

Ser (Cheese) - Symbolic of the moderation Christians should have at all times.

Candle - Represents Christ as the Light of the World.

Colorful Ribbons and Sprigs of Greenery - are attached to the basket as signs of joy and new life in the season of spring and in cele-

bration of the Resurrection.



M m\—) Michael P. Onorato, Funeral Director LET’'S GROW YOUR BUSINESS

MACAGNA ONORATO | Francisco ). Rodriguez, Funeral Director Place Your Ad Here and Support Our Parish!

PR Anthony Macagna, Jr., Manager
Aecouodations aud Services Withix the Meaus of Al CONTACT ME Douglas Shaller

41 AMES AVENUE, RUTHERFORD, NJ 07070 -
201.939.0098 | www.macagnadiffilyonoratofuneralhome.com dshaller@4LPi.com or (800) 477-4574 x6458
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(973) 471-9620 | ShookFuneralHome@gmail.com | www.ShookFH.com

Kamienski Funeral Homes, Inc. Anthony).Pagano, Dir.

NJ LIC. No. 23JP00511300
Member of New Jersey Prepaid Funeral Trust Fund
“Moéwimy Po Polsku”

Main Office:
106 Locust Ave.

Wallington, NJ 07057 Serving the Community for Over 100 Years 207 Ray St.
Tel.: (973) 779-1967 « Fax: (973) 773-2736 Garfield, NJ 07026
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. Przesytki handlowe info@domaexport.com REPUTACIJI Instagram: www.instagram.com/lilys_florist_nj/?hl=en \

W StUZBIE POLONII JUZ PONAD 60 LAT '.f/ Facebook : www.facebook.com/ Lilys-Florist-LLE-280498415443174 N7 u&
mowimy/po polsku

UNIA KREDYTOWA TO WIECEJ NIZ BANK!

Stuzymy Polonii oferujgc szeroki zakres ustug finansowych: konta
oszczednosciowe i czekowe, karty kredytowe i debetowe VISA®, kredyty
hipoteczne, pozyczki personalne oraz petny serwis bankowosci Interne-
towej i mobilnej. Dla przedsiebiorcow oferujemy kredyty biznesowe i
konta bez opfat. Otworz konto przez internet na stronie www.Nasza-
Unia.com |ub odwiedz nasz oddziat w Wallington (375 Paterson Avenue,
Wallington, NJ 07057, tel. 201.531.1430).
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#POLISH  1.855.PSFCU.AU  [im=| (D)
SLAVIC
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www- Naszau n'a lcom PSFCU is an Equal Opportunity Lender.
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@ Ad info. 1-800-477-4574 e Publication Support 1-800-888-4574 © www.4lpi.com Most Sacred Heart of Jesus, Wallington, NJ  04-1108



